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Notre-Dame de Paris
 “It’s hard to imagine Paris without the majestic Notre-Dame Cathedral. Over the centuries, the spectacular landmark has 

weathered the elements, revolution and devastating destruction, and remains one of the most popular tourist attractions in Paris. 
When you see it in all its seemingly gravity-defying splendor, you may wonder how architects, masons and builders created such a 
monument, starting nearly 900 years ago, with construction going on for centuries. Inspired and awed by the ingenious techniques 
employed by these craftsmen, we set out to ‘translate’ this magnificent construction and its intricate details into a LEGO® model.”

“These instructions will guide you through the building process, with each brick carefully placed to correspond with a specific 
architectural element in the original cathedral. With every bag you complete, you will see a model of a specific point in time in the 
construction of the cathedral, from 1163 to today.”

Rok Žgalin Kobe, Senior LEGO® Designer  

Notre-Dame de Paris
 « Il est difficile d’imaginer Paris sans la majestueuse cathédrale Notre-Dame. Au fil des siècles, ce monument spectaculaire a 

résisté aux éléments, aux révolutions et aux destructions dévastatrices, et reste l’une des attractions touristiques les plus populaires 
de Paris. Lorsqu’on la voit dans toute sa splendeur qui semble défier la gravité, on peut se demander comment les architectes, 
les maçons et les constructeurs ont pu ériger un tel monument, dont la construction a commencé il y a près de 900 ans et s’est 
poursuivie pendant des siècles. Inspirés et impressionnés par les techniques ingénieuses employées par ces artisans, nous avons 
entrepris de “traduire” cette magnifique construction et ses détails complexes en un modèle LEGO®. »

« Ces instructions vous guideront tout au long du processus de construction, chaque brique soigneusement placée pour 
correspondre à un élément architectural spécifique de la cathédrale d’origine. Avec chaque sac complété, vous verrez un modèle 
d’un moment précis de la construction de la cathédrale, de 1163 à aujourd’hui. » 

Rok Žgalin Kobe, concepteur principal LEGO®

Catedral de Notre Dame de París
 “Es difícil imaginar París sin la majestuosa Catedral de Notre Dame. A lo largo de los siglos, este espectacular monumento ha 

resistido los embates de los elementos, una revolución y devastadores eventos destructivos, y sigue siendo una de las atracciones 
turísticas más populares de París. Cuando la ves en todo su esplendor, no puedes evitar preguntarte cómo fue que arquitectos, 
albañiles y constructores lograron crear este magnífico edificio que parece desafiar la gravedad, cuya construcción comenzó hace 
casi 900 años y se prolongó durante siglos. Inspirados y asombrados por las ingeniosas técnicas empleadas por estos artesanos, 
nos propusimos ‘traducir’ esta imponente edificación y sus elaborados detalles en un modelo LEGO®”.

“Estas instrucciones te guiarán por todo el proceso de construcción indicándote la colocación precisa de cada uno de los bricks 
que recrean los elementos arquitectónicos de la catedral original. Con cada bolsa que completes, verás un modelo de un momento 
específico en la construcción de la catedral, desde 1163 hasta la fecha”.

Rok Žgalin Kobe, diseñador sénior de LEGO®
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1163 – The plans for the Notre-Dame Cathedral are ready. Construction begins 
and Pope Alexander III oversees the first stone being set in place.

1163 – Les plans de la cathédrale Notre-Dame sont prêts. La construction 
commence et le pape Alexandre III supervise la pose de la première pierre.

1163. Los planos de la Catedral de Notre Dame están listos. Comienza la 
construcción, y el papa Alejandro III supervisa la colocación de la primera piedra.
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1163 – Elements of the floor plan are determined by a series of 
circles created with the help of ropes of different lengths  

attached to a stake at the center of the cathedral.

1163 – Les éléments du plan sont déterminés par une série 
de cercles créés à l’aide de cordes de différentes longueurs 

attachées à un piquet au centre de la cathédrale.

1163. Se crean los motivos del piso usando como referencia una 
serie de círculos trazados con la ayuda de cuerdas de diferentes 

longitudes atadas a una estaca clavada en el centro de la catedral.
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1163–1170 – The chevet is constructed, with piers set 
in a centrifugal arrangement.

1163–1170 – Le chevet est construit, avec des piliers 
disposés de manière centrifuge.

1163–1170. Se construye la cabecera con pilares en 
disposición centrífuga.
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An elegant portal that offers direct access to the choir takes 
its name from the color of the portal’s door panes –  

The Porte Rouge. It was renovated around 1270.

Un élégant portail qui offre un accès direct au chœur tire son 
nom de la couleur des vantaux de la porte – La Porte Rouge.  

Il a été rénové vers 1270.

La Puerta Roja, el elegante portal que ofrece acceso  
directo al coro, toma su nombre del color de sus paneles.  

Fue renovada hacia 1270.
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1170 – The first two stories of the choir are nearly complete.

1170 – Les deux premiers étages du chœur sont presque terminés.

1170. Falta muy poco para terminar los dos primeros pisos del coro.
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1177 – The choir and chevet are nearly complete, except for the 
high vaults. The roof and wooden framework are constructed 

prior to the vaults to offer protection from wear and tear.

1177 – Le chœur et le chevet sont presque achevés, à l’exception 
des voûtes hautes. Le toit et la charpente en bois sont construits 

avant les voûtes pour les protéger de l’usure.

1177. El coro y la cabecera están casi terminados, a excepción de 
las altas bóvedas. Se construyen un techo y una estructura de 

madera antes que las bóvedas como medida de protección.
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The Notre-Dame Cathedral is the first to fully integrate the flying 
buttresses that are hallmarks of Gothic architecture.

La cathédrale Notre-Dame est la première à intégrer pleinement les 
arcs-boutants qui caractérisent l’architecture gothique.

La Catedral de Notre Dame es la primera en integrar plenamente los 
contrafuertes voladizos característicos de la arquitectura gótica.
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1182 – The choir is isolated from the active building 
site by a provisional wall. Construction continues 

from east to west in the transept and the nave.

1182 – Le chœur est isolé du chantier actif par un mur 
provisoire. La construction se poursuit d’est en ouest 

dans le transept et la nef.

1182. Se aísla el coro de la parte activa del edificio 
mediante un muro provisional. La construcción 

continúa de este a oeste en las naves  
transversal y principal.
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1208 – Work continues in the nave, and the foundations  
of the great west towers are laid.

1208 – Les travaux se poursuivent dans la nef et les 
fondations des grandes tours ouest sont posées.

1208. Continúan los trabajos en la nave principal y se 
colocan los cimientos de las grandes torres del lado oeste.
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Vaults are divided into six parts by ribs – ‘sexpartite vault.’ The LEGO® model 
follows the original by having a transverse rib at every second capital.

Les voûtes sont divisées en six parties par des nervures pour former des  
« voûtes sexpartites ». Le modèle LEGO® respecte l’original en présentant 

une nervure transversale tous les deux chapiteaux.

Las bóvedas se dividen en seis partes mediante nervios formando 
una bóveda sexpartita. El modelo LEGO® recrea la edificación original 

incorporando una nervadura transversal cada dos capiteles.
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The flying buttresses in this LEGO® model feature 
holes through the candle elements to mimic the water 
channels in the real buttresses.

Les arcs-boutants de ce modèle LEGO® sont percés de 
trous à l’aide d’éléments de chandelle pour imiter les 
canaux d’eau des vrais arcs-boutants.

Los contrafuertes voladizos del modelo LEGO® incluyen 
elementos concebidos como velas cuyos orificios 
reproducen las canales de los auténticos contrafuertes.
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In 1225, nave flyers are fitted with channels that drain rainwater from 
the roof through the gargoyles.

En 1225, les volées de la nef sont pourvues de canaux qui évacuent 
l’eau de pluie du toit à travers les gargouilles.

En 1225, se instalan en los voladizos de la nave principal las canales 
que drenan el agua de lluvia del techo a través de las gárgolas.
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1220 – Three portals, overseen by the Gallery of Kings, welcome 
visitors through a majestic entrance to the cathedral. The 28 colossal 
statues are represented by 20 LEGO® cones and round elements.

1220 – Trois portails, dominés par la Galerie des Rois, accueillent les 
visiteurs dans une entrée majestueuse de la cathédrale. Les 28 statues 
colossales sont représentées par 20 cônes et éléments ronds LEGO®.

1220. La majestuosa entrada de la catedral, coronada por la Galería  
de los Reyes, da la bienvenida a los visitantes con sus tres portales.  
Las 28 colosales estatuas están representadas por 20 conos y 
elementos redondos LEGO®.
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Timber for the wooden structure of the cathedral came from around 1,300 oaks,  
or the approximate equivalent of 51.8 acres (21 hectares) of forest!

Le bois de la structure de la cathédrale provient d’environ 1 300 chênes, soit 
l’équivalent approximatif de 21 ha de forêt !

La madera utilizada para la estructura de la catedral proviene de unos 1300 robles, 
lo que equivale, aproximadamente, ¡a 21 hectáreas de bosque!
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1220 – The body of the cathedral is complete, except for the towers.

1220 – Le corps de la cathédrale, à l’exception des tours, est achevé.

1220. Se termina el cuerpo de la catedral, a excepción de las torres.
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The towers house the cathedral’s legendary bells.  
They were first installed in the north tower, also known as 

the Grosse Tour or ‘Guillaume Tower.’

Les tours abritent les cloches légendaires de la cathédrale. 
Elles ont d’abord été installées dans la tour nord, également 

connue sous le nom de Grosse Tour ou « Tour Guillaume ».

Las torres albergan las legendarias campanas de la catedral. 
Primero se instalaron en la torre norte, también conocida 

como Grosse Tour o Torre Guillaume.258
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The smaller rose windows are represented with 
LEGO® hubcap elements.

Les petites rosaces sont représentées par des 
éléments d’enjoliveur LEGO®.

Los rosetones más pequeños se representan 
mediante elementos LEGO® de copas de ruedas.
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1245 – The overall structure is complete.

1245 – La structure globale est complète.

1245. Se completa la estructura general.
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1245 – Modifications continue and lateral chapels 
are added along the nave.

1245 – Les modifications se poursuivent et des 
chapelles latérales sont ajoutées le long de la nef.

1245. Continúan las modificaciones y se añaden 
capillas laterales a lo largo de la nave principal. 271
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1350 – Finishing touches to Notre-Dame are complete; pinnacles on the 
uprights of the flying buttresses were redone before they were replaced 
yet again in the nineteenth century.

1350 – Les finitions de Notre-Dame sont achevées. Les pinacles 
des montants des arcs-boutants sont refaits avant d’être à nouveau 
remplacés au 19e siècle.

1350. Terminan los retoques de la Catedral de Notre Dame; los pináculos 
de los contrafuertes voladizos se rehacen antes de sustituirlos de nuevo 
en el siglo XIX.
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1858 – The tabernacles on the flying buttresses are added by 
Jean-Baptiste Lassus and Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc.

1858 – Les tabernacles des arcs-boutants sont ajoutés par 
Jean-Baptiste Lassus et Eugène-Emmanuel Viollet-le-Duc.

1858. Jean-Baptiste Lassus y Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc 
añaden tabernáculos a los contrafuertes voladizos.
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At 226 ft. (69 m), the two towers of the western facade 
made the Notre-Dame Cathedral the tallest building in Paris 
until the construction of the Eiffel Tower (1887–1889).

Mesurant 69 m, les deux tours de la façade ouest font de la 
cathédrale Notre-Dame le plus haut édifice de Paris jusqu’à 
la construction de la tour Eiffel (1887–1889).

1887–1889. Con una altura de 69 m, las dos torres de la 
fachada oeste hicieron de la Catedral de Notre Dame el 
edificio más alto de París hasta la construcción de la Torre 
Eiffel. De hecho, la Torre Eiffel LEGO® se puede exhibir junto 
a este modelo. 
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1843–1860 – Major restoration by Jean-Baptiste Lassus and 
Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc.

1843–1860 – Importante restauration par Jean-Baptiste Lassus 
et Eugène-Emmanuel Viollet-le-Duc.

1843–1860. Importante restauración a cargo de Jean-Baptiste 
Lassus y Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc.
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Current sizes of the Notre-Dame Cathedral: Facade width: 
142.7 ft. (43.5 m). Transept width: 157.5 ft. (48 m). Total length: 
419.9 ft. (128 m). Spire height: 314.9 ft. (96 m). Towers’ height: 

226 ft. (69 m). Nave roof height: 114.8 ft. (35 m).

Dimensions actuelles de la cathédrale Notre-Dame :  
Largeur de la façade : 43,5 m. Largeur du transept : 48 m. 

Longueur totale : 128 m. Hauteur de la flèche : 96 m.  
Hauteur des tours : 69 m. Hauteur du toit de la nef : 35 m.

Dimensiones actuales de la Catedral de Notre Dame: 
Anchura de la fachada: 43,5 m. Anchura de la nave 

transversal: 48 m. Longitud total: 128 m.  
Altura de la aguja: 96 m. Altura de las torres: 69 m.  

Altura del techo de la nave principal: 35 m.
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1860 – The spire is reconstructed, now slimmer and 
taller than the original, with the addition of sculptures 

of the 12 apostles along the slope of the roof.

1860 – La flèche est reconstruite, plus fine et plus 
haute que l’originale, avec l’ajout de sculptures des 

12 apôtres le long de la pente du toit.

1860. Se reconstruye la aguja, ahora más esbelta y 
alta que la original, y se añaden las esculturas de los 

12 apóstoles a lo largo de la vertiente del techo.286
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The front doors of the LEGO® Notre-Dame Cathedral are 
open to allow us to peek through and feel the sense of 
awe you might experience when entering the intricate, 
vast arched space within.

Les portes d’entrée de la cathédrale Notre-Dame 
LEGO® sont ouvertes pour nous permettre de jeter un 
coup d’œil à l’intérieur et de ressentir l’émerveillement 
que l’on peut éprouver en pénétrant dans le vaste 
espace voûté et complexe qui s’y trouve.

Las puertas de entrada del modelo LEGO® de 
la Catedral de Notre Dame están abiertas para 
que podamos asomarnos y sentir el asombro 
que experimentaríamos al incursionar en el 
elaborado y vasto espacio de su interior.

The single statue facing the spire has the face 
of Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc, one of the 

architects of the Cathedral. He gazes at the spire 
in appreciation of the building, while the others 

watch over Paris.

L’unique statue qui fait face à la flèche porte les 
traits d’Eugène-Emmanuel Viollet-le-Duc, l’un 

des architectes de la cathédrale. Il contemple 
la flèche en signe d’appréciation du bâtiment, 

tandis que les autres veillent sur Paris.

La única estatua que mira hacia la aguja tiene el 
rostro de Eugene-Emmanuel Viollet-le-Duc, uno 
de los arquitectos de la catedral. La contempla 

en señal de aprecio por el edificio, mientras que 
las demás miran hacia París.
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